	1.5.10 외국적 인원의 개인소득세 
보관서류 관리에 대한 
국가세무총국의 통지 

國稅發[2006] 58호
2006년 1월 23일 

  각 성, 자치구, 직할시 및 계획단독배정시 지방세무국: 

외국적 인원(홍콩, 마카오, 대만인 및 화교 포함, 이하 동일)의 개인소득세 징수관리를 강화, 규범하기 위하여, 외국적 인원의 개인소득세 보관서류 관리를 강화할 데 대한 요구를 아래와 같이 통지한다. 
  1. 기업을 단위로 한 외국적 인원의 대장을 설정해야 한다. 

말단 세무기관은 관할구 내의 외국적 인원의 취직단위에 대해 외국적 인원의 인수와 장기 임직 또는 임시 입국을 불문하고 모두 기업에 따라 관리대장을 설정해야 하며, 그 내용에는 외국적 인원의 성명(중문과 외국어), 국적, 직무, 임직기간 등 정보가 포함되어야 한다. 
  2. 대장을 관리하는 기초상 인원별 보관서류 관리를 실시해야 한다. 

말단 세무기관은 외국적 인원에 대해 기업별 관리 대장을 설정하는 기초상 인원별 납세 보관서류 관리를 실시해야 한다. 개인의 대장내용에는 외국적 인원의 성명(중문과 외국어), 성별, 출생지(중문과 외국어), 출생일자, 경외주소(중문과 외국어), 파견단위 명칭, 경내 임직 또는 노무제공 시간, 직무, 거주기간, 출입국일자, 경내 거주주소, 전화, 우편번호, 소득액, 납세지, 원천징수인, 신고액수, 의무 납세액, 기 납세액, 입고시간 등 정보가 포함된다. 
3. 동태적 관리 

기업을 단위로 하는 외국적 인원의 관리대장과 인원별 보관서류에 대해 동태적 관리를 실시해야 하며, 외국적 인원의 증감변화, 직무변동, 거주기간, 출입국일자, 소득 변화 등에 따라 보관서류를 제때에 업데이트하여 외국적 인원의 개인소득세 관리를 과학적이고 세밀하게 해야 한다.    
  4. 설정 대장에 대한 심사 

각 지는 총국의 요구에 따라 2006년 6월말 전까지 자체의 메커니즘을 완벽히 하고 보관서류의 관리를 강화해야 한다. 총국의 “기업별 대장 설정과 인원별 보관서류의 설정” 요구에 따라 조속히 규정제도를 수립함으로써 대장관리, 인원별 관리목표를 실현해야 한다. 각 지는 외국적 인원의 개인소득세 보관서류에 대한 관리 상황을 총결함과 동시에 2006년 7월 31일 전까지 총국(국제세무司)에 보고해야 한다. 
  총국은 2006년 7～12월에 외국적 인원의 개인소득세 보관서류에 대한 관리상황을 심사, 총결하여 심사결과를 통보할 것이다.
	
	国家税务总局关于

加强外籍人员个人所得税

档案资料管理的通知
国税函[2006]58号

二○○六年一月二十三日

各省、自治区、直辖市和计划单列市地方税务局：
为加强和规范外籍人员（包括港澳台人员和华侨，下同）的个人所得税征管工作，现将加强外籍人员个人所得税档案资料管理的有关要求通知如下：

一、以企业为单位建立外籍人员台帐
基层税务机关对辖区内有外籍人员就业的单位，无论人数多少，也无论外籍人员是长期任职还是临时来华，都要按企业建立管理台账，内容应当包括外籍人员姓名（中外文）、国籍、职务、任职时间等信息。

二、在台账管理基础上实行一人一档管理

基层税务机关对外籍人员在按企业建立管理台账的基础上，对外籍人员实行一人一档的纳税档案管理。个人台账的内容包括：外籍人员姓名（中外文）、性别、出生地（中英文）、出生时间、境外住址（中英文）、派遣单位名称、境内任职或提供劳务时间、职务、居住时间、出入境时间、境内居住地址、电话、邮编、收入金额、支付地、扣缴义务人、申报额、应纳税额、已纳税额、入库时间等信息。

三、动态管理

对以企业为单位的外籍人员管理台账和外籍人员一人一档的档案资料要实现动态管理，根据外籍人员的增减变化、职务变动、居住时间、出入境时间、收入变化等及时更新档案资料，切实做到对外籍人员个人所得税管理的科学化、精细化。

四、对建立台账的考核
各地应根据总局要求，在2006年6月底前自行完善机制、加强档案资料管理。没有达到总局“以企业建台帐、按人建档案”要求的应尽快建章建制，实现台账管理、一人一档的管理目标。各地应对完善外籍人员个人所得税档案资料管理的情况加以总结，并于2006年7月31日前报总局（国际税务司）。

总局将于2006年7—12月对加强外籍人员个人所得税档案资料管理的情况进行考核和总结，考核结果将予以通报。


